bskj. 1196 — 679. mal.

Tillaga til pingsalyktunar

um stadfestingu samnings milli islands og Noregs
um kolvetnisaudlindir sem liggja yfir markalinur.

(Logo fyrir Alpingi 4 139. 16ggjafarpingi 2010-2011.)

Alpingi alyktar ad heimila rikisstjorninni ad stadfesta fyrir islands hond samning milli
Islands og Noregs um kolvetnisaudlindir sem liggja yfir markalinur sem gerdur var i Reykja-
vik 3. névember 2008.

Athugasemdir vio pingsalyktunartillégu pessa.

Me0 pingsalyktunartillogu pessari er leitad heimildar Alpingis til stadfestingar 4 samningi
milli Islands og Noregs um kolvetnisaudlindir sem liggja yfir markalinur sem undirritadur
var af Ingibjérgu Sélranu Gisladottur, utanrikisradherra Islands, og Jonas Gahr Stere, utan-
rikisradoherra Noregs, 1 Reykjavik 3. ndvember 2008. Samningurinn er prentadur sem fylgi-
skjal I med tillogu pessari.

Um er ad reda rammasamning um einingarnytingu kolvetnisaudlinda sem er a0 finna
beggja vegna markalina landgrunns Islands og Noregs. Par er ad finna meginreglur um
einingarnytingu en med pvi hugtaki er att vid ad vidkomandi audlind er nytt sem ein eining
samkvaemt samkomulagi adila. Samkvamt samningnum skal i peim tilvikum pegar oliu- eda
gasaudlind ner yfir 4 landgrunn beggja landanna gera sérstakan samning um skiptingu aud-
lindarinnar milli landanna og um nytingu hennar sem einingar.

Med samkomulagi milli Islands og Noregs um fiskveidi- og landgrunnsmal fra 28. mai
1980, sbr. auglysingu i C-deild Stjornartidinda nr. 9/1980, var 200 sjomilna efnahagslogsaga
fslands vidurkennd, en fjarlaegdin milli fslands og Jan Mayen er 292 sjomilur. Med sam-
komulagi landanna um landgrunnid 4 svedinu milli {slands og Jan Mayen fra 22. oktober
1981, sbr. auglysingu i C-deild Stjornartidinda nr. 3/1982, var kvedid 4 um ad mork land-
grunnsins & svaedinu skyldu vera hin soému og mork efnahagsldogsogu peirra. Jafnframt var
afmarkad sameiginlegt nytingarsvaedi og 4 Island rétt 4 25% patttoku i oliustarfsemi 4 peim
hluta svaedisins sem liggur nordan markalinu landgrunnsins en Noregur & rétt 4 25% patttoku
i oliustarfsemi & peim hluta svaedisins sem liggur sunnan markalinunnar.

Me0 viobotarbokun fra 11. névember 1997 vid samkomulagio fra 28. mai 1980 og sam-
komulagid fra 22. oktober 1981, sbr. auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr. 9/1998, var
gengid fra vestasta hluta markalinunnar milli landgrunns Islands og Noregs i framhaldi af af-
mérkun litils prihyrnds hafsveadis milli {slands, Granlands og Jan Mayen.

Hinn 20. september 2006 var undirritud sampykkt fundargerd (e. Agreed Minutes) um af-
mérkun landgrunns utan 200 sjomilna milli fslands, Fareyja og Noregs i sudurhluta Sildar-
smugunnar. Skipting landgrunnsins samkvamt fundargerdinni er med fyrirvaraumad adilum
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takist hverjum fyrir sig meo greinargerd til landgrunnsnefndar Sameinudu pjodanna ad syna
fram a tilkall sitt til jafnstors hafsbotnssvadis og fundargerdin kvedur 4 um ad hann skuli fa
isinn hlut. Gert er rad fyrir ad adilar skuli svo fljott sem verda ma, og seinast premur manuo-
um eftir ad malsmedferd peirra gagnvart landgrunnsnefndinni er lokid, ganga frd premur
formlegum tvihlida samningum par sem kvedid verdi endanlega 4 um afmorkun landgrunns-
ins peirra a milli. Par 4 medal verdur samningur milli Islands og Noregs.

I 8. gr. samkomulagsins milli fslands og Noregs fra 22. oktober 1981 segir:

,.Finnist oliuefni 4 svaedi sem liggur bAdum megin markalinu efnahagslégségu landanna
eda sé pad allt sunnan markalinunnar en teygist ut yfir pau hnit sem nefnd eru i 2. gr. [hnit
hins sameiginlega nytingarsvadis] skulu venjulegar meginreglur um einingarnytingu auo-
linda (,,unitisering*) gilda um skiptingu og nytingu fundarins. Adilar skulu semja um nanari
reglur sem gilda eiga i slikum tilvikum.

Finnist oliuefni 4 svaeoi sem allt liggur nordan markalinu, en teygist ut yfir pau hnit sem
nefnd eru i 2. gr., skal pad allt teljast liggja innan hnitanna, sbr. 5., 6. og 7. gr.

Med samningnum um kolvetnisaudlindir sem liggja yfir markalinur er kvedio 4 um um-
reddar meginreglur um einingarnytingu audlinda og settar nanari reglur. Reglurnar eru al-
mennt sambarilegar vid akvadi annarra millirikjasamninga 4 pessu svidi en taka sérstakt
tillit til hins sameiginlega nytingarsveedis, par 4 medal peirra sérstoku réttinda sem Island
nytur par umfram Noreg samkvamt samkomulaginu fra 22. oktober 1981. Reglurnar gilda
ekki adeins um markalinu landgrunnsins milli fslands og Jan Mayen, heldur um markalinu
landgrunnsins milli fslands og Noregs i heild. Akvadin gilda pvi einnig um pann hluta
markalinunnar sem skilgreindur er i viobotarbokuninni fra 11. névember 1997 og um fyrir-
hugadan hluta markalinunnar utan 200 sjémilna sem gert er rad fyrir i sampykktu fundar-
gerdinni fra 20. september 2006.

Samkvaemt 1. gr. samningsins um kolvetnisaudlindir sem liggja yfir markalinur getur
hvorugur adila byrjad ad hagnyta sér kolvetnisaudlind, sem neer yfir 4 landgrunn hins adilans,
fyrr en gerdur hefur verid samningur milli adila um nytingu audlindarinnar sem einingar.

2. gr. segir ad sé stadfest ad kolvetnisaudlind sé ad finna i eda 4 landgrunni annars adil-
ans og hinn adilinn telji ad fyrrnefnd audlind nai yfir 4 landgrunn hans geti sidarnefndi adil-
inn tilkynnt peim fyrrnefnda um pad og samtimis lagt fram pau gégn sem hann byggir alit
sitt 4. Ef slikt alit er 1atio 1 1j6s skulu adilar hefja vidraedur sin & milli um hversu langt auo-
lindin neer og um moguleika a4 nytingu hennar. Medan vidraedurnar standa yfir skal s4 adili
sem atti frumkvadi ad peim renna stodum undir alit sitt med frekari sonnunargdgnum byggd-
um 4 jardedlisfredilegum og/eda jardfraeedilegum gdgnum, p.m.t. adgengilegum borunargégn-
um, og skulu baoir adilar kappkosta ad tryggja ad allar upplysingar, sem malio varoa, liggi
fyrir 1 vidredunum. Leidi vidredurnar i [jos ad audlindin nai yfir & landgrunn beggja adila
og a0 unnt sé ad nyta audlindina & landgrunni annars adilans fra landgrunni hins adilans ad
Ollu leyti eda ad hluta, eda ad nyting audlindarinnar & landgrunni annars adilans mundi hafa
ahrif 4 moguleika & nytingu audlindarinnar 4 landgrunni hins adilans, skal, a0 6sk annars
adilans, gera samning um skiptingu audlindarinnar milli adilanna og um nytingu hennar sem
einingar, m.a. um tilnefningu rekstraradila einingar, hvernig audlindin verdur nytt 4 sem skil-
virkastan hatt og hvernig skipta ber afrakstrinum. Slikan samning skal gera i formi samnings
um einingarnytingu.

[ 3. gr. samningsins eru talin upp itarleg akvadi sem samningur um einingarnytingu skv.
2. gr. skal innihalda.
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i 4. gr. er fjallad um lausn deiluméla og i 5. gr. um gerdardém. I 6. gr. segir ad nai adilar
ekki samkomulagi um skiptingu audlindar sin 4 milli beri peim ad skipa 6hadan sérfreding
til pess ad akvarda skiptinguna. Akvordun hins 6hada sérfraedings er bindandi fyrir adilana.

7. gr. er fjallad um endurskodun skiptingar audlindar eftir ad framleidsla er hafin 4 pvi
svedi sem lyst hefur verio eining.

I 8. gr. samningsins er tekid fram ad akvaedi 2.—7. gr. skuli, pegar vid 4, gilda ad breyttu
breytanda um sérhverja kolvetnisaudlind sem kann ad né pvert yfir eina eda fleiri peirra lina,
sem skilgreindar eru 1 2. gr. samkomulagsins fra 22. oktdber 1981 og afmarka hid sameigin-
lega nytingarsvedi, med fyrirvara um 2. mgr. 8. gr. pess samkomulags. Skal hvor adili um
sig tryggja ad 6llum gdognum, sem naudsynleg eru til a0 akvarda hvort kolvetnisaudlind nai
yfir eina eda fleiri pessara lina, sé safnad og senda hinum adilanum 611 pau gégn an astedu-
lausrar tafar.

9. gr. er tekid fram ad samningurinn sé med fyrirvara um afstodu hvors adila um sig til
alitamala, sem samningurinn fjallar ekki um, p.m.t. alitamala er varda beitingu fullveldis-
réttinda eda 10gsdgu samkvamt pjodarétti.

Samkvemt 10. gr. 60last samningurinn gildi pegar adilarnir hafa tilkynnt hvor 6drum
skriflega ad naudsynlegri innlendri malsmedferd sé lokid.

Samhlida undirritun samningsins um kolvetnisaudlindir sem liggja yfir markalinur var
undirritud sampykkt fundargerd (e. Agreed Minutes) par sem nanar er kvedid 4 um 25% patt-
tokurétt {slands og Noregs i oliustarfsemi 4 hluta hvors annars af landgrunninu 4 hinu sam-
eiginlega nytingarsvaedi milli fslands og Jan Mayen samkvamt samkomulaginu fra 22. okto-
ber 1981. Fundargerdin er prentud sem fylgiskjal II med pingsalyktunartillogu pessari.

Hvort tveggja samningurinn og sameiginlega fundargerdin eru forsenda pess ad unnt sé
a0 veita leyfi til leitar og vinnslu 4 kolvetnisaudlindum & Drekasveadinu 4 islenska landgrunn-
inu, en pad svaedi nzr nordur til pess hluta hins sameiginlega nytingarsvaedis milli {slands
og Jan Mayen sem liggur sunnan markalinunnar. Til gldggvunar er prentud mynd sem fylgi-
skjal IIT med tillogu pessari sem synir hid sameiginlega nytingarsvadi og nordurhluta Dreka-
svaedisins.

Fylgiskjal 1.

Samningur
milli islands og Noregs
um kolvetnisaudlindir sem liggja
yfir markalinur.

Rikisstjorn slands og rikisstjorn konungsrikisins
Noregs,

sem vilja vidhalda hinum géodu tengslum nagranna-
bjodanna Islendinga og Nordmanna og styrkja pau

og

sem visa til samkomulagsins fra 22. oktober 1981
milli islands og Noregs um landgrunnid 4 svadinu
milli fslands og Jan Mayen, vidbotarbokunarinnar
fra 11. névember 1997 vio samkomulagid milli rikis-
stjorna Islands og Noregs um fiskveidi- og land-

Agreement
between Iceland and Norway
concerning transboundary hydrocarbon
deposits

The Government of Iceland and the Government of
the Kingdom of Norway,

Desiring to maintain and strengthen the good neigh-
bourly relations between Iceland and Norway, and

Referring to the Agreement of 22 October 1981 be-
tween Iceland and Norway on the Continental Shelf
in the Area between Iceland and Jan Mayen, the
Additional Protocol of 11 November 1997 to the
Agreement between the Governments of Iceland and



grunnsmél og samkomulagid milli rikisstjorna is-
lands og Noregs um landgrunnid milli slands og Jan
Mayen, og samningsins milli slands og Noregs um
afmorkun landgrunnsins utan 200 sjomilna sem til
stendur ad gera & grundvelli sampykktrar fundar-
gerdar fra 20. september 2006 um afmoérkun land-
grunnsins utan 200 sjomilna milli Fereyja, Islands
og Noregs i sudurhluta Sildarsmugunnar i Nord-
austur-Atlantshafi,

hafa ordid asattar um eftirfarandi:

1. gr.

Hvorugur adila getur byrjad ad hagnyta sér
kolvetnisaudlind, sem neer yfir 4 landgrunn hins adil-
ans, fyrr en gerdur hefur verid samningur milli adila
um nytingu audlindarinnar sem einingar.

2. gr.
1. Sé¢ staofest ad kolvetnisaudlind s¢ a0 finna i eda
4 landgrunni annars adilans og hinn adilinn telur ad
fyrrefnd audlind nai yfir & landgrunn hans getur
sidarnefndi adilinn tilkynnt peim fyrrnefnda um pad
og samtimis lagt fram pau gdgn sem hann byggir alit
sitt 4.

2. Ef slikt alit er 14tio 1 1jos skulu adilar hefja vio-
raedur sin & milli um hversu langt audlindin nar og
um mdoguleika & nytingu hennar. Medan vidredurnar
standa yfir skal sa adili sem atti frumkvaoi ad peim
renna stodum undir 4lit sitt med frekari sonnunar-
gbgnum byggdum a jardedlisfraedilegum og/eda
jardfredilegum gégnum, p.m.t. adgengileg borunar-
gdgn, og skulu badir adilar kappkosta ad tryggja ad
allar upplysingar, sem malid varda, liggi fyrir i vio-
redunum.

3. Leidi fyrrnefndar vioraour i 1j6s ad audlindin nai
yfir 4 landgrunn beggja adila og ad unnt sé ad nyta
audlindina & landgrunni annars adilans fra land-
grunni hins adilans ad 6llu leyti eda ad hluta, eda ad
nyting audlindarinnar & landgrunni annars adilans
myndi hafa ahrif 4 méguleika 4 nytingu audlindar-
innar 4 landgrunni hins adilans, skal, ad 6sk annars
adilans, gera samning um skiptingu audlindarinnar
milli adilanna og um nytingu hennar sem einingar,
m.a. um tilnefningu rekstraradila einingar, hvernig
audlindin verdur nytt & sem skilvirkastan hatt og
hvernig skipta ber afrakstrinum. Slikan samning skal
gera i formi samnings um einingarnytingu.

Norway on Fisheries and Continental Shelf Issues
and the Agreement between the Governments of
Iceland and Norway on the Continental Shelf be-
tween Iceland and Jan Mayen, and the Agreement
between Iceland and Norway concerning the delimi-
tation of the continental shelf beyond 200 nautical
miles to be concluded on the basis of the Agreed
Minutes of 20 September 2006 on the Delimitation
of the Continental Shelf beyond 200 Nautical Miles
between the Faroe Islands, Iceland and Norway in
the Southern Part of the Banana Hole of the North-
east Atlantic,

Have agreed as follows:

Article 1
Neither Party can begin exploitation of any hy-
drocarbon deposit which extends to the continental
shelf of the other Party until agreement on the ex-
ploitation of the deposit as a unit is reached between
the Parties.

Article 2

1. Ifthe existence of a hydrocarbon deposit in or on
the continental shelf of one of the Parties is estab-
lished and the other Party is of the opinion that the
said deposit extends to its continental shelf, the lat-
ter Party may notify the former Party accordingly
and, at the same time, submit the data on which it
bases its opinion.

2. If such an opinion is submitted, the Parties shall
initiate discussions on the extent of the deposit and
the possibility for its exploitation. In the course of
these discussions, the Party initiating them shall
support its opinion with further evidence from geo-
physical data and/or geological data, including any
available drilling data, and both Parties shall make
their best efforts to ensure that all relevant informa-
tion is made available for the purpose of these dis-
cussions.

3. If it is established during these discussions that
the deposit extends to the continental shelf of both
Parties and that the deposit on the continental shelf
of the one Party can be exploited wholly or in part
from the continental shelf of the other Party, or that
the exploitation of the deposit on the continental
shelf of the one Party would affect the possibility of
exploitation of the deposit on the continental shelf
of the other Party, agreement on the apportionment
of the deposit between the Parties and on the exploi-
tation of it as a unit shall be reached at the request
of one of the Parties, including as to the appoint-
ment of a unit operator, the manner in which any
such deposit shall be most effectively exploited and



3. gr.
Samningurinn um einingarnytingu, sem adilum

ber ad gera skv. 3. mgr. 2. gr. um nytingu skil-
greindrar kolvetnisaudlindar sem liggur yfir marka-
linur, skal innihalda eftirfarandi akveedi:

1.

Skilgreina ber kolvetnisaudlindina sem liggur
yfir markalinur og til stendur ad nyta sem ein-
ingu (breiddargradur og lengdargradur venju-
lega syndar i sérstoku fylgiskjali).

Lysaskal jardedlisfredilegum og jardfraedileg-
um eiginleikum kolvetnisaudlindarinnar sem
liggur yfir markalinur, &samt peirri adferd sem
er beitt vio flokkun gagna. beir 16gadilar, sem
eiga rétt & pvi ad nyta kolvetnisaudlind sem
liggur yfir markalinur sem einingu, skulu hafa
jafhan adgang ad 6llum jardfreedigdgnum sem
eru notud sem grunnur ad lysingu & fyrrnefnd-
um jardfredilegum eiginleikum.

Gefa skal upp a®tlad heildarmagn pess forda
sem er til stadar i kolvetnisaudlindinni sem
liggur yfir markalinur. Lysa ber beirri adferd
sem er beitt vid pa utreikninga. Greina ber fra
skiptingu fordans 4 milli adilanna (venjulega i
sérstoku fylgiskjali).

Hvor adili um sig a rétt & pvi ad fa i hendur
eintok af 61lum jardfreedigdgnum, svo og 6llum
60rum gégnum sem hata pydingu vardandi kol-
vetnisaudlindina, sem nyta ber sem einingu, og
sem safnad hefur verid i tengslum vid nytingu
kolvetnisaudlindarinnar.

Hvor adili um sig skal veita 61l naudsynleg
leyfi sem krafist er samkvemt landslogum
hans vegna urvinnslu og reksturs kolvetnis-
audlindarinnar, sem liggur yfir markalinur, sem
einingar i samreemi vid samninginn milli {s-
lands og Noregs um kolvetnisaudlindir sem
liggja yfir markalinur.

Hvor adili um sig skal skylda viokomandi 16g-
adila, sem eiga rétt a pvi ad leita ad og fram-
leida kolvetni hans megin markalinunnar, til
pess ad gera samstarfssamning sin 4 milli { pvi
skyni ad stjorna nytingu kolvetnisaudlindarinn-
ar, sem liggur yfir markalinur, sem einingar i
samraemi vid akvaeoi samningsins um einingar-
nytingu.

Eftirfarandi akveedi skulu gilda med tilliti til
samstarfssamningsins:

the manner in which the proceeds relating thereto
shall be apportioned. Such agreement shall be reach-
ed in the form of a Unitisation Agreement.

Article 3
The Unitisation Agreement to be agreed by the

Parties in accordance with Article 2, paragraph 3,
concerning the exploitation of a defined trans-
boundary hydrocarbon deposit shall include the pro-
visions set out below:

1.

The transboundary hydrocarbon deposit to be
exploited as a unit shall be defined (latitudes
and longitudes normally shown in a separate
attachment).

The geographical and geological characteris-
tics of the transboundary hydrocarbon deposit
and the methodology used for data classifica-
tion shall be described. The legal persons hold-
ing rights to exploit the transboundary hydro-
carbon deposit as a unit shall have equal ac-
cess to any geological data used as a basis for
such geological characterisation.

The estimated total amount of the reserves in
place in the transboundary hydrocarbon de-
posit shall be stated. The methodology used
for such calculation shall be stated. The appor-
tionment of the reserves between the Parties
shall be set out (normally in a separate attach-
ment).

Each Party shall be entitled to copies of all
geological data, as well as all other data of
relevance for the unitised hydrocarbon deposit,
and which are gathered in connection with the
exploitation of the hydrocarbon deposit.

The two Parties shall individually grant all
necessary authorisations required by their re-
spective national laws for the development and
operation of the transboundary hydrocarbon
deposit as a unit in accordance with the Agree-
ment between Iceland and Norway concerning
transboundary hydrocarbon deposits.

Each Party shall require the relevant legal per-
sons holding rights to explore for and produce
hydrocarbons on its respective side of the de-
limitation line to enter into a Joint Operating
Agreement between them to regulate the ex-
ploitation of the transboundary hydrocarbon
deposit as a unit in accordance with the
Unitisation Agreement.

The following provisions shall apply in rela-
tion to the Joint Operating Agreement:



10.

11.

12.

* Samstarfssamningurinn skal visa til samn-
ingsins um einingarnytingu svo tryggt sé
ad akveadi sidarnefnda samningsins gangi
framar.

* Samstarfssamningurinn skal vera hadur
sampykki beggja adila. Sampykki skal gef-
10 an astaedulausrar tafar og eigi synja um
pad ad astedulausu.

» Tilnefna skal rekstraradila einingar sem
sameiginlegan fulltraa peirra 16gadila sem
eiga rétt & pvi ad nyta hina skilgreindu kol-
vetnisaudlind, sem liggur yfir markalinur,
sem einingu i samremi vid meginreglur
samningsins um einingarnytingu. Tilnefn-
ing rekstraradila einingar og sérhver breyt-
ing & tilnefningu skal vera hao fyrirfram-
sampykki beggja adila.

Hvorugur adila skal, med fyrirvara um dkvaedi
landslaga hvors um sig, synja 16gadilum, sem
eiga rétt & pvi a0 leita ad og framleida kolvetni
hans megin markalinunnar, um leyfi til pess ad
bora i lindir, eda ad pad sé gert fyrir peirra
hond, i pvi skyni ad dkvarda kolvetnisaudlind
sem liggur yfir markalinur og skiptingu hennar.

Adilarnir skulu sammelast, i teeka tid adur en
framleidslu kolvetna ur kolvetnisaudlindinni
sem liggur yfir markalinur er um pad bil ad
ljika, um pad hvener framleidslu ur kolvetnis-
audlindinni sem liggur yfir markalinur skuli
hzett.

Adilarnir tveir skulu eiga samrad sin 4 milli {
pvi skyni ad tryggja ad gerdar séu radstafanir
4 svidi heilbrigdis-, 6ryggis- og umhverfismala
i samreemi vid akveedi landslaga hvors um sig.
Hvor adili um sig er abyrgur fyrir eftirliti med
kolvetnismannvirkjum, sem eru stadsett 4 land-
grunni hans, og fyrir kolvetnisstarfsemi sem fer
fram par i tengslum vid nytingu kolvetnis-
audlindarinnar sem liggur yfir markalinur.
Hvor adili um sig skal tryggja skodunarmonn-
um hins adilans adgang ad fyrrnefndum mann-
virkjum ad fram kominni 6sk par um og jafn-
framt tryggja ad peir hafi adgang ad videigandi
melikerfum & landgrunni eda landsvaedi hvors
adila sem er. Hvor adili um sig skal enn fremur
tryggja ad hinn adilinn fai reglulega videigandi
upplysingar til pess ad hann geti gett grund-
vallarhagsmuna sinna, m.a., en po6 ekki ein-
vordungu, 4 svioi heilbrigdis-, 6ryggis- og um-
hverfismala, kolvetnisframleidslu og malinga.
Rétti til a0 leita ad og framleida kolvetni, sem
annar adilinn veitir og gildir um kolvetnis-
audlind sem liggur yfir markalinur og hagd er

10.

11.

12.

» The Joint Operating Agreement shall refer
to the Unitisation Agreement to ensure that
the provisions contained therein shall pre-
vail.

» The Joint Operating Agreement shall be
subject to approval by both Parties. Such
approval shall be given with no undue de-
lay and shall not be unduly withheld.

* A unit operator shall be appointed as the
joint agent of the legal persons holding the
rights to exploit the defined transboundary
hydrocarbon deposit as a unit in accor-
dance with the principles set out in the
Unitisation Agreement. The appointment
of, and any change of, the unit operator
shall be subject to prior approval by the
two Parties.

Subject to its national laws, neither Party shall
withhold a permit for the drilling of wells by,
or on account of, the legal persons holding
rights to explore for and produce hydrocarbons
on its respective side of the delimitation line
for purposes related to the determination and
apportionment of the transboundary hydrocar-
bon deposit.

In due time before the production of hydrocar-
bons from the transboundary hydrocarbon de-
posit is about to cease, the two Parties shall
agree on the timing of cessation of the produc-
tion from the transboundary hydrocarbon de-
posit.

The two Parties shall consult each other with a
view to ensuring that health, safety and envi-
ronmental measures are taken in accordance
with the national laws of each Party.

Each Party shall be responsible for inspection
of' hydrocarbon installations located on its con-
tinental shelf and for the hydrocarbon activi-
ties carried out thereon in relation to the ex-
ploitation of the transboundary hydrocarbon
deposit. Each Party shall ensure inspectors of
the other Party access to such installations on
request, and that they have access to relevant
metering systems on the continental shelf or in
the territory of either Party. Each Party shall
also ensure that relevant information is given
to the other Party on a regular basis to enable
it to safeguard its fundamental interests includ-
ing, but not limited to health, safety, environ-
ment, hydrocarbon production and metering.

A right to explore for and produce hydrocar-
bons awarded by one Party, and which applies
to a transboundary hydrocarbon deposit that is



einingarnytingu samkvamt samningnum milli
fslands og Noregs um kolvetnisaudlindir sem
liggja yfir markalinur, skal ekki breyta eda rad-
stafa til annarra 16gadila 4n undanfarandi sam-
rads vid hinn adilann.

4. gr.

Adilar skulu leggja allt kapp 4 ad leysa hvern
pann agreining sem kann ad risa eins fljott og unnt
er. Komist adilar hins vegar ekki ad samkomulagi
skulu peir i sameiningu kanna alla adra videigandi
kosti til pess ad leysa malid.

5. gr.

Geti adilarnir ekki komist ad samkomulagi um
nytingu kolvetnisaudlindar, sem liggur yfir marka-
linur, sem einingar skal leysa 4greininginn med
samningavidredum. Reynist 6gerlegt ad leysa deil-
una med fyrrnefndum hetti eda eftir orum leidum,
sem adilar koma sér saman um, ber ad visa deilunni,
a0 o0sk annars adilans, til sérlegs gerdardoms sem er
skipadur med eftirfarandi haetti:

Hvor adili um sig skal tilnefna einn gerdarmann
og peir tveir, sem pannig eru tilnefndir, skulu velja
pridja gerdarmanninn sem skal vera forseti domsins.
Forsetinn skal ekki hafa rikisfang eda fasta busetu &
Islandi eda i Noregi. Lati annar adilinn hja 1ida ad
tilnefna gerdarmann innan priggja manada fra pvi ad
beidni berst um pad getur hvor adilinn sem er farid
bess a leit vid forseta Alpjodadomstolsins i Haag ad
hann skipi gerdarmann. Sama malsmedferd gildir
hafi pridji gerdarmadurinn ekki verid valinn innan
eins manadar fra pvi ad annar gerdarmadurinn var
tilnefndur eda skipadur. Gerdardomurinn setur sér
starfsreglur, en pod skulu allar dkvardanir teknar,
liggi samhlj6da sampykki ekki fyrir, med meirihluta
atkvaeda peirra sem i dominum sitja. Akvardanir
gerdardomsins eru bindandi fyrir adilana.

6. gr.

Nai adilar ekki samkomulagi um skiptingu aud-
lindarinnar sin & milli ber peim ad skipa 6hadan sér-
fraeding til pess ad akvarda skiptinguna. Akvordun
hins 6hada sérfreedings er bindandi fyrir adilana.

7. gr.

Hvor adili um sig getur farid fram 4 ad hafnar
verdi vidraedur um endurskodun skiptingar audlind-
arinnar eftir ad framleidsla er hafin & pvi svaeoi sem
lyst hefur verid eining. Sérhver 6sk um endurskipt-
ingu skal byggd 4 umtalsverdum nyjum jardfredi-
gdgnum. Badir adilar skulu gera sitt itrasta til pess

subject to unitisation in accordance with the
Agreement between Iceland and Norway con-
cerning transboundary hydrocarbon deposits,
shall not be altered or assigned to new legal
persons without prior consultation with the
other Party.

Article 4
The Parties shall make every effort to resolve
any disagreement as rapidly as possible. If, how-
ever, the Parties fail to agree, they shall jointly con-
sider all other relevant options for resolving the im-
passe.

Article 5

If the Parties fail to agree on exploitation of a
transboundary deposit as a unit, the disagreement
shall be resolved by negotiation. If any such dispute
cannot be resolved in this manner or by any other
procedure agreed to by the Parties the dispute shall,
at the request of either Party, be submitted to an ad
hoc arbitral tribunal composed as follows:

Each Party shall designate one arbitrator, and the
two arbitrators so designated shall elect a third arbi-
trator, who shall be the Chairman. The Chairman
shall not be a national of or habitually reside in Ice-
land or Norway. If either Party fails to designate an
arbitrator within three months of a request to do so,
either Party may request the President of the Inter-
national Court of Justice to appoint an arbitrator.
The same procedure shall apply if, within one month
of the designation or appointment of the second ar-
bitrator, the third arbitrator has not been elected.
The tribunal shall determine its own procedure, save
that all decisions shall be taken, in the absence of
unanimity, by a majority vote of the members of the
tribunal. The decisions of the tribunal shall be bind-
ing upon the Parties.

Article 6
If the Parties fail to agree on the apportionment
of the deposit between themselves, they shall ap-
point an independent expert to determine the appor-
tionment. The decision of the independent expert
shall be binding upon the Parties.

Article 7
Each Party may after commencement of produc-
tion from the unitised field request discussions to be
initiated on review of the apportionment of the de-
posit. Any request for reapportionment must be
based on substantial new geological information.
Both Parties shall make their best efforts to ensure



a0 tryggja ad oll videigandi gogn liggi fyrir vegna
vidraednanna. Adilar geta 4 pessum grundvelli komid
sér saman um ad skipta audlindinni sin & milli ad
nyju samkvamt nanari tilgreindum skilyroum.

8. gr.

1. Akvdi2.—7. gr. samnings pessa skulu, pegar vid
4, gilda a0 breyttu breytanda um sérhverja kolvetnis-
audlind sem kann ad na pvert yfir eina eda fleiri
peirra lina, sem skilgreindar eru i 2. gr. samkomu-
lagsins fra 22. oktober 1981 um landgrunnid a sveo-
inu milli fslands og Jan Mayen, med fyrirvara um 2.
mgr. 8. gr. pess samkomulags.

2. Hvor adili um sig skal tryggja ad 6llum gdgnum,
sem naudsynleg eru til ad akvarda hvort kolvetnis-
audlind nai yfir eina eda fleiri peirra lina sem skil-
greindar eru i 2. gr. fyrrnefnds samkomulags fra 22.
oktober 1981, sé sathad og senda hinum adilanum
6ll pau gdgn an astedulausrar tafar.

9. gr.

Samningur pessi er med fyrirvara um afstoou
hvors adila um sig til alitamala, sem samningur pessi
fjallar ekki um, p.m.t. alitamal er varda beitingu full-
veldisréttinda eda 16gsdgu samkvamt pjodarétti.

10. gr.
Samningur pessi 60last gildi pegar adilarnir hafa
tilkynnt hvor 6drum skriflega ad naudsynlegri inn-
lendri malsmedferd sé lokid.

Gjort i Reykjavik hinn 3. névember 2008 4 islensku,

norsku og ensku og eru allir textar jafngildir. Ef
agreiningur ris um tulkun skal enski textinn rada.

Fyrir hond Islands Fyrir hond Noregs

Ingibjorg Solrun Gisladottir  Jonas Gahr Stere

that all relevant information is made available for
the purpose of these discussions. The Parties may on
this basis agree that the deposit shall be reappor-
tioned between themselves according to specified
conditions.

Article 8

1. The provisions of Articles 2—7 of this Agreement
shall, where applicable, apply mutatis mutandis to
any hydrocarbon deposit which may extend across
one or more of the lines defined in Article 2 of the
Agreement of 22 October 1981 on the Continental
Shelf in the Area between Iceland and Jan Mayen,
subject to Article 8, paragraph 2, of that Agreement.
2. Each Party shall ensure that all data necessary to
establish whether a hydrocarbon deposit extends
beyond one or more of the lines defined in Article 2
of the said Agreement of 22 October 1981 are col-
lected and shall submit all such data to the other
Party without undue delay.

Article 9
This Agreement is without prejudice to the re-
spective Parties’ views on questions that are not
governed by this Agreement, including questions
relating to the exercise of sovereign rights or juris-
diction under international law.

Article 10
This Agreement enters into force when the Par-
ties have notified each other in writing that the nec-
essary internal procedures have been completed.

Done at Reykjavik on the 3rd day of November
2008 in the Icelandic, Norwegian and English lan-
guages, all texts being equally authentic. In case of
any divergence of interpretation, the English text
shall prevail.

For Iceland For Norway

Ingibjorg Solrun Gisladottir Jonas Gahr Stere



Fylgiskjal II.

Sampykkt fundargero
vardandi patttokurétt samkvaemt S. og
6. gr. samkomulags fra 22. oktober 1981
milli islands og Noregs um landgrunnid
4 sveedinu milli fslands og
Jan Mayen.

Samkvemt samkomulagi fra 22. oktober 1981
milli Islands og Noregs um landgrunnid 4 svaedinu
milli fslands og Jan Mayen hafa [sland og Noregur,
sem hér eftir eru nefnd ,,adilar, rétt &4 25% patttoku
i oliustarfsemi & landgrunni hins adilans i samrami
vid akvaedi samkomulagsins.

Adilar eru sammala um ad beita eftirfarandi
malsmedferd ad pvi er patttokurétt pennan vardar.

1. Adur en adili tilkynnir um svadi, sem sxkja
ma um leitar- og vinnsluleyfi 4, innan pess
svaedis sem skilgreint er i 2. gr. samkomulags-
ins skal hann upplysa hinn adilann um fyrir-
hugada tilkynningu.

2. 1 tilkynningunni skulu koma fram upplysingar
um patttokurétt hins adilans og rétt hans sem
par af leidir til ad hafa einnig adgang ad 6llum
umsoknum asamt tilheyrandi skjolum.

3. Adilinn sem veitir leyfi skal 1ata hinum adilan-
um i té afrit af 6llum umsdknum asamt tilheyr-
andi skjolum an otilhlydilegrar tafar eftir ad
pau hafa borist.

4. Adilinn sem veitir leyfi skal hafa samrad vio
hinn adilann pegar hann semur skyldubundnar
verkaatlanir vegna leyfa sem veita skal og
skal tryggja sidarnefnda adilanum timalegan
adgang ad videigandi upplysingum par ad lat-
andi.

5. Til pess ad gera hinum adilanum kleift ad taka
upplysta akvordun um hvort hann beitir patt-
tokurétti sinum, og ef svo er ad hve miklu
leyti, skal adilinn sem veitir leyfi an 6tilhlydi-
legrar tafar lata fyrrnefnda adilanum i té aeetl-
anir og tillogur um leyfisveitingar, p.4 m. allar
verkaatlanir og onnur drég ad skjolum.

6. Innan 30 daga fra viotoku allra upplysinga sem
visad er til i 5. mgr. skal hinn adilinn tilkynna
adilanum sem veitir leyfi um akvordun sina
um hvort hann beitir patttokurétti sinum, og ef
svo er ad hve miklu leyti. Ad pvi er vardar

Agreed Minutes
concerning the Right of Participation pursuant
to Articles 5 and 6 of the Agreement of 22 Octo-
ber 1981 between Iceland and Norway on the
continental shelf in the area between Iceland
and Jan Mayen

In accordance with the Agreement of 22 October
1981 between Iceland and Norway on the continen-
tal shelf in the area between Iceland and Jan Mayen,
Iceland and Norway, hereinafter referred to as “the
Parties”, have the right to participate with a share of
25 percent in petroleum activities on the other Par-
ty’s continental shelf, in conformity with the terms
of the said Agreement.

The Parties agree that the following procedures
shall apply in relation to these rights of participa-
tion.

1. Before a Party announces an area, for which
applications for exploration and production
licences may be submitted, within the area de-
fined in Article 2 of the Agreement, that Party
shall inform the other Party about the forth-
coming announcement.

2. The announcement shall include information
concerning the other Party’s right of participa-
tion and hence, its right to also have access to
all applications with appurtenant documenta-
tion.

3. A copy of all applications with appurtenant
documentation shall be submitted by the
awarding Party to the other Party with no un-
due delay after they have been received.

4. The awarding Party shall consult the other
Party when formulating mandatory work
programmes for licences to be awarded and
shall ensure the other Party timely access to
relevant information in that respect.

5. In order to enable the other Party to make an
informed decision on whether to exercise its
right of participation, and if so to what extent,
the awarding Party shall without undue delay
forward to the other Party plans and proposals
to award licences, including all work program-
mes and other draft documents.

6. Within 30 days of receipt of all information
referred to in paragraph 5, the other Party shall
notify the awarding Party of its decision on
whether to exercise its right of participation,
and if so to what extent. With regard to Ice-



patttokurétt Islands skv. 5. gr. samkomulagsins
ma gefa slika tilkynningu allt ad 30 dégum
eftir tilkynningu Noregs, dsamt tilheyrandi
skjolum, um ad pvi hafi verid lyst yfir ad ard-
bar kolvetnisaudlind hafi fundist. Noregur
skal upplysa Island pegar dkvordunarferli hefst
vardandi yfirlysingu um ad ardbzer kolvetnis-
audlind hafi fundist og skal lata Islandi i té
allar videigandi upplysingar.

7. Hvor adili & rétt 4 ad framselja sinn hlut — 1
heild eda ad hluta til — i leyfi sem hinn adilinn
hefur veitt honum samkvemt samkomulaginu,
a0 undangengnu samradi og i samraemi vid
16ggjof adilans sem veitir leyfi.

8. Beita skal patttokurétti & grundvelli leyfis og
innan ramma samnings um sameiginlegt verk-
efni. Adili sem akvedur a0 taka patt i oliu-
starfsemi 4 landgrunni hins adilans skal annad-
hvort sjalfur vera adili ad samningnum um
sameiginlegt verkefni eda tilnefna 16gadila til
ad koma par fram fyrir sina hond.

9. Samningurinn um sameiginlegt verkefni skal
hafa ad geyma reglur um atkvadagreioslu sem
ijafnvaegi hvort tveggja endurspegla hagsmuni
af patttdku og vernda hagsmuni minnihluta.
Samningurinn um sameiginlegt verkefni skal
hafa ad geyma akvaedi sem heimila patttak-
anda a0 dkveda sjalfstaett hvort hann tekur patt
i vinnsluaatlun vardandi kolvetnisaudlindir &
tilteknu svedi eda ekki, og til ad framselja
patttokurétt.

10. Malsmedferdin, sem kvedid er 4 um i pessari
fundargerd, hefur ekki ahrif & hin sérstoku
akvedi 5. og 8. gr. samkomulags fra 22. okto-
ber 1981 milli Islands og Noregs um land-
grunnid 4 svadinu milli Islands og Jan Mayen.

Undirritad i tviriti i Reykjavik hinn 3. névember
2008 a ensku.
F.h. fslands F.h. Noregs

Ingibjorg Solrun Gisladottir  Jonas Gahr Stere

10

land’s right of participation pursuant to Article
5 of the Agreement, such notification may be
given up to 30 days after a notification, with
appurtenant documentation, from Norway that
a hydrocarbon deposit has been declared com-
mercial. Norway shall inform Iceland when a
decision-making process for a declaration on
commercialization of a hydrocarbon deposit
has been initiated and shall submit all relevant
information to Iceland.

7. Each Party has the right to transfer its share —
in whole or in part — in any licence awarded to
it by the other Party in accordance with the
Agreement, subject to prior consultation and in
accordance with the awarding Party’s national
legislation.

8. Participation rights shall be exercised on the
basis of a licence and within the framework of
a joint venture agreement. A Party deciding to
participate in the petroleum activities on the
continental shelf of the other Party shall either
itself be a party to the joint venture agreement
or appoint a legal person to hold this position
on its behalf.

9. The joint venture agreement shall contain vot-
ing rules which in a balanced manner both re-
flect the participating interest and protect a
minority interest. The joint venture agreement
shall contain provisions allowing a participant
to individually decide whether or not to take
part in a particular field development plan for
hydrocarbon deposits, and the right to assign a
participating interest.

10. The procedures set out in these Agreed Min-
utes do not affect the particular provisions
contained in Articles 5 and 8 of the Agreement
of 22 October 1981 between Iceland and Nor-
way on the continental shelf in the area be-
tween Iceland and Jan Mayen.

Signed in duplicate at Reykjavik on 3 November
2008 in the English language.

For Iceland For Norway

Ingibjorg Solrun Gisladottir Jonas Gahr Stere
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